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Abstract

Dutch sociologist Abram de Swaan began to elaborate a model of the global language system in
1993, and in 2001 his book “Words of the World: The Global Language System” was issued. In Swaan’s
opinion, “the multilingual connections between language groups do not occur haphazardly. But, on the
contrary, they constitute a surprisingly strong and efficient network that ties together — directly or
indirectly — the six billion inhabitants of the earth”. There are 1) peripheral, 2) central, 3) supercentral
and 4) hypercentral languages. Different language types have different functions in the global language
system. Central and supercentral languages of the world are responsible for stability of the whole system.
The hypercentral English language combines the elements of the system in a single unit. Minority
languages are a source of diversity for the development of the system. And there is an indicator of
language learning and language spread — the Q-value, which characterizes the communicative value
of every language. When the Q-value of some language is extremely low, it is quite hard to save such a
language in the contemporary world environment.

The present article shows the place of the modern Buryat language in the Swaan’s system and seeks
the way to protect the Buryat language and its dialects against the negative effect of the globalization
process. The paper discusses how the Old Mongolian script could help find a suitable solution.

The number of Buryat language speakers is rapidly declining. The broad discussion on the Buryat
language problems has been simmering on the territory of ethnic Buryatia since the late 1980s — i.e.
since the beginning of the Buryat national and cultural revival movement. The several key “recipes for
salvation” of the Buryat language which have been offered by the participants of this discussion during
the last five years (except for the “returning” to the Old Mongolian script) can be identified as follows:
1) re-creation of the language environment, in particular — in the media landscape; 2) restoration of the
functions of the Buryat language at the family level, particularly in urban areas; 3) teaching of the Buryat
literary language at schools; 4) learning of spoken Buryat in different sub-ethnic territories.

Keywords: globalization, Abram de Swaan, global language system, Buryat language, Old
Mongolian script.
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KynberypHOe U s13pIKOBO€ MHOTOOOpas3ue B
Poccuu cerogHs HaxonuTCs TOJ OXPaHOM To-
cynapcerBa. [lognepxka u 3ammra sI3bIKOB Ha-
ponoB Poccum siBisieTcs OAHUM U3 OCHOBHBIX
MIPUHILIMIIOB TOCYAapCTBEHHOHN HaIlMOHAIBHOMN
nonutuku Poccuiickoin @epepanuu, rae, co-
[JIACHO OQUIMAIBHBIM JaHHBIM, HCHOJB3Y-
totcs 277 sA3bIkoB M nuanektoB. [Ipu sToM B
rOCYJapCTBEHHOH cucTeMe OOpa30BaHUs HC-
rosib3yrorcs 89 A3bIKOB, U3 HUX 30 — B Ka-
YyecTBe sI3blka OOydeHus, 59 — B KadecTBe
npeameTa usyudenus [Yka3 [Ipesunenta 2012.
I1. II, o 10; I1. 1., . 19]. Bypstckuii si3p1x
3aHUMaeT CBOE, Ka3aJloch Obl, HAZIG)KHOE MECTO
Cpeau S3bIKOB HaponaoB Hamiel crpasbl. Of-
HAaKO KOJMYECTBO €ro HOCUTeNeH MpOJoKaeT
CTPEMUTENIBHO COKPAIaThCS.

Hlupokas muckyccus mo mpobiemam Oy-
PATCKOTO sI3blKa Ha TEPPUTOPUHU ITHHUYECKON
Bypstuun' He yruxaer ¢ xonua 1980-x rr., nim
¢ Hayaja npoiecca OypsSTCKOro HallMOHAIBHO-
KyJbTYPHOTO BO3pOX/IEHHUS, KOTOPOMY TOCBS-
nieHa, Hanpumep, monorpagus E. A. Crpora-
HoBO# [Ctporanosa 2001]. MoxXHO BBIAETUTH
HECKOJIBKO KIIFOUEBBIX «PELENTOB CHACEHUs»
OypATCKOTO $3bIKa, MpeaIaraeMblX Yy4acTHU-
KaMM 3TOM JUCKYCCHUU B TEUEHHUE IMOCIEAHHUX
natu Jet. K aum otHOCcATcs: 1) Boccoznanue
SI3BIKOBOM Cpefbl, B OCOOCHHOCTH — B Mera-
MIPOCTPAHCTBE; 2) BOCCTaHOBJICHUE (DYyHKIIUI
OypATCKOTO S3bIKa HA YPOBHE CEMBH, B OCO-
OEHHOCTH — B TOPOJCKUX YCIIOBUSX; 3) mpe-
IoJIaBaHue OYpATCKOrO s3blKa B IIKOJIaxX; 4)
H3y4YeHHE pa3rOBOPHOTO OYpSATCKOTO S3bIKA
[Tpery6oBa 2016]. PaccmarpuBasi sI36IKOBYIO
KapTHUHY MHpa B IIEJIOM M OIpeneisiss MecTo
OypATCKOTO SI3bIKA CPEN IPYTUX S3BIKOB, MBI
IpeJiaraeM MnepeocMbICIUTh PYHKIUH MSTOTO
U3 BBIJEJICHHBIX HAMU BO3MOKHBIX PELICHUH.

COOTHOIIIEHUIO Pa3IUYHBIX SA3BIKOB B CO-
BPEMEHHOM MHpE MOCBAIIEH TPY /I TOJIaH/ICKO-
ro commonora A6pama ne Caana. B 1993 r. on
MPUCTYIHI K pa3paboTKe MOJENH TI00aTbHON
SI3BIKOBOM CHUCTEMBI, MPUMEHHUB CTPYKTYpPHO-
(byHKIIMOHANBHBIN MOAXO0M. Pe3ynbTaThl ero
u3bIckaHuii OblM onyoOnukoBansl B 2001 . B
Buje KHUrK «CioBa Mupa: riaodanbHas S3bIKO-
Basi cuctema» [De Swaan 2001]. O6 AbGpame
ne CBaaHe M €ro KOHLEMIIUU MBI MOYKEM Y3-
HaTh M3 MOCBSIICHHON TNI00aTbHOMN SI3IKOBOM
CHUCTEME CTaTbM aHIJION3bIUHOM Bukunemnn
[Global language system], u3 cTatbu camoro
ne Caaana B «International Political Science

TIpubaiikainbe (Ipenbdaiikanbe u 3abaiikanse):
Tepputopust oT T. HibkHeynmHCKa Ha 3amajge 1o
BepxoBbeB AMypa Ha BocToke.
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Review» 1993 r. [De Swaan 1993], u3 pyccko-
si3pranoit ctateu C. K. I'ypans u B. M. Cwmo-
kotuHa 2014 T., TOCBAIIEHHOW AHTJIUHCKOMY
s3bIKy [['ypans, Cmokotun 2014]. OcHOBHBIE
nonoxeHus: Teopun Ae CBaaHa Takke H3J0-
xenbl B fgoknaze 0. 10. Uepnoro «['moGab-
Hasi Oopbba 3a KHOEPIpPOCTPAHCTBO H SI3BI-
KW», TOATOTOBJIEHHOM JUI1 IPOU3HECEHMs Ha
BcemupHOI BCcTpede 3KCIEPTOB 10 BOIPOCaM
COXpaHEHUS SI3bIKOB U MX Pa3BUTUS B KHOeEp-
npoctpaHcTBe (r. XaHThI-MaHCHHCK, HIOIb
2015 r.) u pa3memienHom Ha caiite THHUOH
PAH [Yepnsrit 2015].

[lo MHEHHIO YYE€HOro, «MHOTOA3BIYHBIE
COCAMHEHHS MEXAY S3BIKOBBIMH TPyNIIaMH
CTPOSITCSI HE XAaOTUYHO, HO, HAIIPOTHB, Mpe.-
CTaBISIIOT COOOM YIAMBHUTENFHO CHIBHYIO H
3G PEKTHBHYIO CETh, KOTOpPasi CBS3BIBAET BMeE-
CTe — MpPsIMO WJIM KOCBEHHO — IIECTh MUJI-
nuapaoB xuteneit 3emnam» [De Swaan 2001;
UYepnnrit 2015: 6].

B 3aBucumocTH OT BIMAHUSA, OKa3bIBa€MO-
ro UMHU Ha TJ00aTbHBIE MPOLECCHI, SI3BIKU JIe-
JIATCS Ha yeThIpe rpynnsl. CymecTByIoT nepu-
(epuiiHble, HEHTpaJIbHBIE, CYNEPUEHTPAIbHbIC
U THUIEPUEHTPAIbHBIE SA3BIKK. BONBIIMHCTBO
SI3BIKOB Mupa (mpuOnusutensHo 98 %) oTHO-
cUTCs K mepuepuitHbIM si3bikam. Ha Hux ro-
BOpHUT Bcero okoso 10 % HaceneHus miaHeTsl.
[Nepudepuitaple 3bIKH — S3bIKH OOIBLIE yCT-
HOT0 OOIIEHUs, HEXKETM YTEeHUs U MuchMa. B
Ipolecce KOMMYHHUKAIMN BHE MPEAESIOB CBO-
WX SI3BIKOBBIX TPYII HOCHUTENW mnepudepuii-
HBIX SI3BIKOB IOJIB3YIOTCS JIPYTHMH SI3BIKAMH.
S3pIKKM 3TOM TPYIIBI HAXOIATCS B HauOOIb-
el OMacHOCTH BCJIEJACTBHE YCHIIMBAIOIIEHCS
riaobanu3anuu.

K neHTpanbHBIM f3bIKaM (MX OKOJIO CTa)
OTHOCAITCSI HAalMOHANbHBIE W O(UIMATIbHBIC
SI3BIKM  TocynapcTB. LleHTpanbHbIE A3BIKH,
TaK Ha3bIBa€Mble A3BIKM 3allMCH, UCIOIb3YyET
npubnusutensHo 95 % naceneHus mupa. Ha
HUX MyONMKYIOTCS KHHTH M TIe4aTaloTcs Ta-
3€eThl; BCE MaTepHajbl, 3allMCaHHbIE HA 3THUX
SI3BIKAX, XPAHATCS B apXUBax M OMOIMOTEKAX.
LenTpanbHble A3BIKU BBIIOIHIIOT POJIb CPE-
CTBa KOMMYHHUKAIIMA MEXIYy TOBOPSIINMH Ha
nepuepuitHbIX sI3bIKaX B IMpelesax reorpa-
¢uueckux paiioHOB. MHOTHE HOCHUTENH IIEeH-
TPaJbHBIX S3BIKOB ABY- JUOO MHOTOSI3BIYHBI:
POIHBIM SI3BIKOM JJIsl HUX OOBIYHO SIBIISIETCS
nepudepuitablii. B cnydae ecnu poaHbIM SI3bI-
KOM SIBJISIETCS LIGHTPAJIbHBINA, €T0 HOCHUTENb OC-
BanBaeT OJMH U3 CYNEepLEHTPAIbHBIX A3bIKOB.

Hocuteneit ueHTpalbHBIX SI3BIKOB 00B-
€AMHAIOT MOJYyYUBIINE MIMPOKOE paclpocTpa-
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HEHHUE CYTEpIeHTPaAIbHbIE S3bIKH, KOTOPBIX,
cornacHo ne CBaaHy, B COBPEMEHHOM MHpeE
13. K neHTpasbHBIM SI3BIKAM OTHOCSTCS: aH-
TIIMACKHNA, HEMEUKH, (QpaHIly3CKUH, HCIaH-
CKUH, TOPTYTalbCKUH, PYCCKUH, apaOCKHi,
TYPEUKUH, KUTACKUW, ATIOHCKUW, XUHIU, Ma-
naiickuii, cyaxuwin. CTaB OJHaXIBI [ICHTPAJIh-
HBIMHU (KaK MPaBWIIO, B pe3yJibTaTe KOJOHHU3a-
LIMHU), 3TU SI3BIKM COXPAaHWIN CBOE BIUSHUE B
MIOJIMTHYECKOM, ITPABOBOU U TEXHOJIOIMYECKOU
cdepax, a Takke B KpymHOM OW3HECE U BbIC-
meM o0pa3oBaHUH.

'unepueHTpanbHBIM SI36IKOM, 00bEAUHSIO-
LIMM HOCHUTEJEH CyNepleHTPaTbHBIX SI3BIKOB,
CEroJHs SIBJISIETCS aHTJIMUCKHUHU S3BIK.

KoMMyHHMKaTHBHYIO LIEHHOCTbH SI3bIKa Xa-
pakTepusyeT BBeJAeHHbIN e CBaaHOM KoJIHuye-
CTBEHHBIH MMOKa3aTenb (Q, pacCUMTHIBAEMBIH 110
crienuansHOR Gopmyiie. UeM BhIlIe ero 3Have-
HUe, TeM Oojiee BocTpeOoBaH s3bIK. HauBbic-
UM 3HaueHueM Q OTIMYaeTCsl aHTJIUUCKUMA.
Cornacno ae CBaany, moka3zatenb Q moMoraer
MIOHSTh, IOYEMY JIFO/IM Yallle BCETo AEIatoT BbI-
00D B MOJIB3Y U3YUYECHHUS A3bIKa OOJIee BEICOKOTO
YPOBHSI SI3bIKOBOM HEpapXuu. S3bIK BBICTYIIAET
3lIeCh B POJIM CUMBOJIMYECKOTO Ojara. 3aTpa-
YyUBasi CBOE BPEMsI M CHJIBI HA €r0 OCBOEHUE, B
JJIbHEHNIIIEM YeJIOBEeK MOoIydaeT BO3MOKHOCTD
0OMEHSTh €ro Ha peaybHbIC OJara.

Pa3nuuHble ypOBHU SI3BIKOB BBIMOIHSAIOT B
rI100aIbHOM SI3BIKOBOW CHCTEME pa3Hble (DyHK-
uuu. LleHTpanabHbIe U CyTIepIeHTpaIbHBIE S3bI-
KU OTBEYAIOT 3a €€ yCTOMYUBOCTh. CylepIieH-
TPaJILHBIA AaHTTTUHCKUI 00BEIUHSIET AIIEMEHThI
CHUCTEMbl B eAMHOe Iiesoe. MUHOpHUTapHbIE
SI3BIKM CITyKaT JJIs pa3BUTHUSA CUCTEMbI HCTOY-
HUKOM pa3zHoo0pa3us, OJHAKO UX COXpaHEHHE
U pa3BUTHE €l1Ba JIU CIOCOOHO CEephEe3HO MO-
BJIMATH Ha OOWIYIO SI3BIKOBYIO KAPTHHY MUPA U
M3MEHUTH YXKE CYIIECTBYIOIINE TeHICHIIUH.

C TOUYKM 3peHHUs MOJUTHUECKOH COIMOII0-
THH SI3bIKA U MOJIMTUYECKON 3KOHOMHHM A3BIKA
(TepmuHBI, peIoKeHHBIE e CBaaHOM), «CO-
XpaHEeHHEe MMHOPUTAPHBIX S3BIKOB SBISETCA
JISJIOM BecbMa 3aTPaTHBIM M, BO3MOXHO, HE
JaroImM Toro 3¢deKTa, KOTOPBIA OKHUIACTCS.
[ToaToMy ycuiust 1o COXpaHEHHUIO S3BIKOB 3TO-
IO YPOBHS HEpapXUH B KOHTEKCTE JIOTUKHU TJI0-
0anM3annuy MOTYT paccMaTpUBAThCS Kak JAeo
OnaropoJHoe, HO BCE e CBSI3aHHOE C JIBUXKE-
HUeM IpoTuB TeueHus» [UYepnsiit 2015: §; beii-
nuHa 2015; Kazauenkosa 2015].

PaccmatpuBasi coBpeMeHHBIH OypsATCKHMA
SI3BIK ¢ TIO3UIMI KoHIenuu Adpama e Caa-
aHa, MOXXHO CKa3aTb, 4TO, SIBIAACH dejure
LEHTPaJIbHBIM  (IIEPBBIM  TOCYJIaPCTBEHHBIM
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s3pikoM PecniyOnuku  Bypsitus), defacto on
pacrajaeTcss Ha HECKOJBKO TNepH(epHiiHBIX,
MOCKOJIBKY SIBJISIETCSI MHOTOJUANIeKTHBIM [By-
paeB, Jlonaykos, Paccanun, [llarnapos 2004;
Tpery6osa 2015]. CoBpeMeHHBII auTEpaTyp-
HBIA OypsATCKUH 53bIK, CPOPMUPOBAHHBIA Ha
0a3e XOpPHUHCKOTO JAMajeKTa, IpeICTaBiIsIeT
c00OH MPOIYKT U OHOBPEMEHHO CIIOCO0 KOH-
CTPYHMPOBAHHS STHHYHOCTH (CO3NIaHHS OypsT-
CKOl HaluM), HO S3bIKOM «BCEOYPSATCKOTO»
0O0IIeHNs OH IIOKA HE CTall.

B ampene 2014 r. gemyrate Hapomnoro
Xypana PecnyOnuku Bypsatus nmpuHsiau mo-
NpaBKy B PECHyONMKaHCKHH 3akOH 00 obpa-
30BaHMHU, COTJIACHO KOTOpOW 00s3aTesnbHOe
u3ydeHne OypsATCKOro JMTEpaTypHOTO S3bIKa
B WIKOJIAX HE mpeamnojaraercs. Bo3Hukmas
CUTyallusi TOpPOAMIIA PSIi PaTUKAIbHBIX BBI-
CKa3bIBaHUI, HAIIEJIINX OTPAKEHHUE B MHTEP-
HeT-npocTpaHcTBe. «BooOpasute, 4To BMECTO
TOTO YTOOBI 3aIUIIATh, TOMYyCTUM, aMypPCKO-
ro TUIpa, 3TOT BHUJ BHE3AIHO MCKIIOYAIOT U3
Kpacnoit Kauru u HaumHaroT pasnaBaTh JIH-
LIEH3UU Ha OTCTpen» [/[HeBHUK mojp30BaTeNs
Evrobur(1)], — npokoMMeHTHpOBaIa «HEOOs-
3arensHOCTHY P. JI. Jlyraposa, mpencenareiib
MIPABO3ALIUTHOTO JBHXKEHUS «IDpXd» U ydacT-
HUK MHOTHX TIPOEKTOB, CBA3aHHBIX C TIOJ-
JIepKKO#t Oypsitckoro si3bika. B. A. XamyTaes,
JIOKTOpP MCTOPHYECKUX HayK, OBIBIIMHA BUIlE-
npe3uneHT BceOypsTckoi accouuanuu pas-
BUTHUS KyJIbTYpHl U npe3uneHT Konrpecca 0y-
PATCKOTO Hapo[a, BeIpas3miics emie 6oJiee eMKO:
«Hapoansiii Xypan PecriyOnukn aBaXkabl nai
MoJl ABIX Haruu» [J{HEBHUK MOJIB30BaTENsA
Evrobur(2)]. C npyroii CTOPOHBI, KaK yKa3bIBa-
et b. O. MyHKoXaprasnos, TOYETHBIN WIEH CO-
Beta LlenTpa OypsTckoit KynbTypsl UpKkyTckoi
o0jacTy, ClOXKWJIach CUTyalus, KOTJa caMu
POJUTENN IIKOJIBHUKOB «MAaccoBO MHUIIYT OT-
Ka3bl OT U3yueHUs OypATCKOTO SI3bIKa, U BBUAY
OTCYTCTBHS YUEHUKOB OypSATCKUH A3BIK B JaH-
HOH mIKOJIe HEe u3ydaeTcs» [MyHKOKaprajioB
2015]. 1 uMeHHO HeNpHUSATHE COBPEMEHHOI'O
OYypSITCKOTO JINTEPATypHOTO S3bIKA KaK «CBOE-
T'0» MOKET OBITh INIABHON MPUYUHOMN TOTO, YTO
€ro M3y4eHHUE TaK M HE CTaJ0 O0s3aTeIbHBIM.
Ha ceronmusmauii 1eHb AUANEKTHI OYPATCKOTO
A3bIKa MpejCTaBiIeHbl B npecce (raszera «Hro-
Tarxd3J9H / TUANIeKTh, BEIXOAIIAS C OKTAOPS
2015 r.), Ha paguo («bypsiamapanait paano»,
HauaBllee Bemanue Ha yacrore 90.8 FM 25
aprycta 2016 r.) u Ha TeneBuACHUU (IPOrPaM-
Ma «Tonn» na xanane BI'TPK), u Bc€ ke nmpu-
HUMAaeMBbIX U1 COXPAHEHUS sI3blka Mep HeJIo-
CTaTOYHO.
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CoxpaneHue OypsTCKOTO S3bIKa U €T0 JHa-
JICKTOB CTaHOBUTCS BCE Oosiee CIOXKHOM 3a-
Jadei, pelieHue KOTOPOH «BO3MOYKHO JIHIIb
IIpH Cepbe3HOM MOJep)KKe Ha YpPOBHE Ipa-
BUTEIILCTBA, CHCTEMBI O0pa30BaHUsl, CUCTEMBI
KyJabTyphl...» [banarapos 2013]. OnHako cy-
LIECTBYET TaKKe HaJJUaJeKTHBIH MUCbMEH-
HBII OypSATCKHH SI3bIK, © MHOTHE COBpPEMEHHBIE
yUeHBIE CKIIOHSIOTCS K HEOOXOIUMOCTH «BO3-
BpallcHU» K HEMY WY, 110 KpailHe Mepe, Ha-
CTauBalOT Ha CYIIECTBOBAaHMM HACYLIHOHW IO-
TpeOHOCTH B €T0 U3yUeHUH. XyyuuH ouyue, Ui
CTapOOYpATCKUI  JHUTEpaTypPHO-MUCHMEHHBIH
SI3BIK, — TaK YCJIOBHO HAa3bIBAETCSI MUCHMEH-
HOCTb, ucnoyib3oBaBmasaca B XVII-XIX BB. B
PEeNUTHO3HOM MpaKkTUKE U JIETONPOU3BOICTBE
(IMpoKo pacmpocTpaHEHHOMN B TO BpeMs OHa,
KOHEYHO, He OblJIa) ¥ MOCTYXHUBIIasi OCHOBOH
CO3JIaHHs OYPATCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA B
20-e ronpr XX B. (10 €ro mepeBoja Ha JIaTh-
HUIY ¥ CeIEHrHHCKUM quanexT B 1931 r.), uro
OKa3ajJ0 3aMETHOE BIMSHHE Ha CTaHOBIIEHHE
OypATcKoli mpohecCHOHATIBHOM TUTEPaTy P, a
TaKk)Ke M3JaTeNbCcKoro jena u nedatu. Ha oc-
HOBE CTapOMOHTOJILCKOM NMHCBMEHHOCTH CO3-
JIaBaJIiCh TIIEPBbIE PeCyOIMKAaHCKHIE TIEPHOAN-
yecKkue OypsTOsA3bIUHbIe U3AaHuA: razera «by-
PAaA-MOHTOJIYH YHAH», )KypHaIIbl «YpaH yTbIH
quMaITY», «CoenyH xyoucram» u ap. [[onnykos
1998: 146]. B opranax rocygapCTBEHHOMN Blia-
CTH M WHBIX YUPEXKICHUAX pedopMUpOBaHHAS
CTapOMOHTOJIbCKasi MHCbMEHHOCTb HCIOJIb-
30Bajach Hapsly C pyccKUM si3blIkoM [Emnaen
2000: 192]. Bcé 310 MOIJIO MPOJOIKATHCS 10
TeX IMOp TOKa Bepa COBETCKOI'O PYKOBOJCTBA
B BO3MOXHOCTh MHPOBOI PEBOJIOIMHN HE HC-
csakna u bypsar-Monronsckass ACCP He nepe-
CTajla UTpaTh PoJib «(opIocTa colualn3mMa Ha
OyuiickoM BocToke», OJHAaKO yKe B KOHIIE
1920-x — nauane 1930-x IT. B CBSI3U C U3MEHE-
HUEM BHEUIHEMOJUTHYEeCKOH 0O0cTaHOBKH By-
pATCKas pecrmyOiHKa cTana BOCIPHHUMATHCS
COIO3HBIM IIEHTPOM COBEPIIEHHO HWHaye: Ipe-
JKJIe BCEro, Kak HallMOHaJbHOE 00pa3oBaHHE,
3aHUMAlolee TMPUTPAHUYHOE IIOJIOKEHUE U
[I03TOMY TpeCTaBIsIolIee OnacHoCcTh [Enaen
2000: 193-196] co BceMH BBITCKAIOIIUMU, U
HE TOJIbKO JJIs1 JAJIbHENIIIETr0 pa3BUTHUS A3BIKA,
nociaeAcTBUAMUA. OTHaKO B COBPEMEHHOM JHcC-
KYCCHU O SI3bIKE HEpEeJKH OOpalleHHs K Mepu-
ony 1920-x rr.

CeropnHsi, OBIaJIEB XyyUUH O6U4U2, MbI TIOITY-
YUM BO3MOXKHOCTH OOBSCHSTHCS HE TOJIBKO C
HOCHUTEIISIMH Pa3IMYHbBIX IUAIEKTOB OypSATCKO-
ro, HO ¥ CO BCEM MOHIOJILCKUM MHPOM, pac-
KHHYBIIMMc 110 poctopaM EBpazuu. Kommy-
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HUKaTHBHAS LIEHHOCTh OYPSATCKOTO SI3bIKA, Ta-
KUM 00pa3oM, 3HAUUTENILHO BO3PACTET, U, KaK
CIIEICTBUE, YBEIHYUTCA W YHCIIO >KEJIAIOINX
n3ydaTh OypATCKHUIl A3BIK.

[Tone3ysce TepMuHamu ne CBaaHa, cra-
POINUCBMEHHBI MOHTOJIBCKUM S3BIK MOYKHO
CUMTATh LEHTPAJIbHBIM WM, BO3MOXKHO, JaXe
CBOCOOPa3HBIM «CYNEPUEHTPAILHBIM TIHCh-
MEHHBIM SI3BIKOM», UMEIOLINM ropas3io 0oJib-
1Ie IAHCOB BBDKUTH B 3MOXY TIOOATU3AIHH.
Cpenu TpUHAALATH CYNEPLEHTPATbHBIX S3bI-
KoB AOpama ge CBaaHa MOHTOJIBCKOTO CTapo-
MUCBMEHHOTO SI3bIKa HET, OIHAKO OH MOT OBl
UTpaTh JUIS MOHTOJBCKOTO MHpa MPHUMEPHO
TaKyro K€ poJjib, HA KOTOPYIO HPETeHAYET Ty-
PELKHiA B TIOPKOS3BIYHOM MHUPE, BKIIOYAIOIIEM
B TOM YHCJIE€ U TIOPKOSI3bIYHBIE Hapozabl LleH-
TpaJibHOM A3UM, POCCHHCKHUX TaTap, SIKyTOB,
SIBIISTIOIINXCSL CAMBIM CEBEPHBIM HApOJIOM TIOP-
KOSI3BIYHOTO apeaa, 1 Jp.

HccnenoBatens 001eCTBEHHO-NIOIUTHYE-
ckoll nexcuku Oypstckux CMU co BpemeHu
oOpa3oBanus pecnyonuku B 1923 r. 1o nepe-
xoja Ha kupuwunny B 1939 r. XK. 1. Canxa-
HOB CUUTAET, YTO C OTMEHOI JINTepaTypHOTO
si3pIKa Ha 0a3e BEPTUKAIBHOU rpa)uKu MOH-
TOJBbCKOH MUCHMEHHOCTH W MEPexoJoM Ha
OJIMH JIMAJICKT SI3bIK TepecTan ObITh i Oy-
pAT oObeauHsIOMMM (HAaKTOPOM W TCHICHLIUS
pa3BUTHs S3bIKA HCKIIOYUTEIBHO B paMKax
Pa3BUTHSI JUATIEKTOB JINIIb YCUIIUT YK€E CyLIe-
cTBytoure mnpodneMbl [M3 KOMMEHTapueB K
nHTepBBIO 2016]. «BypsATH MpoOCTO-HAIPOCTO
nepecTaHyT MOHMMAaTh APYr Ipyra u OyayT
BBIHY)KJICHBI TIEPEXOIUTh Ha OOIIEHNOHSATHBIN
SI3BIK», — TMHIIET HCCIeN0BaTeNb, NOApa3-
yMeBas MOJA TaKUM SI3BIKOM PYCCKHH, MMO3H-
UM KOTOPOTO Ha POCCHICKOM IPOCTPAHCTBE
HeocnopuMBI [M3 KOMMEHTapreB K HHTEPBbBIO
2016]. Takum o0pazoMm, OypsATHI JENAKOT JIO-
THYHBIA BBIOOP B MOJIB3Y APYTOro CyNepleH-
TPaJBHOTO SI3bIKA, MOTPSCAIOIIEr0 M0 CBOEH
XYI0XECTBEHHOH CHUIle, OJIHAKO HE SIBISIOILIe-
rocsi POAHBIM SI36IKOM. C TOUKH 3pEeHUS yUeHO-
r0, 3TOT HAYaBIIHUICS €Ille B COBETCKOE BpeMsi
MIPOLIECC «JI0 CHX SIBJISIETCS OCHOBHBIM (haKToO-
POM yTpaThl POJAHOTO SI3bIKa COBPEMEHHBIMU
Oyparamu» [M3 KOMMeHTapueB K HHTEPBbHIO
2016].

ITo muenuto nureparyposena M. B. byn-
ryroBoi, XK. III. CanxaHoB yOeaUTEIHHO TI0-
Ka3bIBa€T BAXXHOCTh «CTAPOMOHTOJICKOTOY
nepuoja Al MOHUMAaHUSI COBPEMEHHBIX SI3bI-
KOBBIX IIporieccoB. «Bo BcsikoM cinydae, — mu-
wet W. B. byiryrosa, — Toraa He BO3HHKAJIO
Criopa O JTOMUHHPOBAHUHM KaKOTO-TO OJHOTO
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13 OypATCKUX IuanekToB. CTapoOMOHTOJILCKAs
MMMCbMEHHOCTh ¥ JIATHHUIA (PUKCUPOBAIH 00-
[IEMOHTOJIBCKYIO JISKCUKY W TpaMMaTHYECKUE
topmel. C TakuM TIOJXOAOM HE IOCIIOPHII.
Hago mpocto BCcnoMHUTH XOpomio 3a0bIToe
CTapoe, OHO U eCTh cerojiHs HoBoe» [U3 xoM-
MeHTapueB K Bctpeue 2016].

K Tomy ke, BIIOJTHE BO3MOXKHO, YTO MOBbI-
[IeHHe WHTepeca K U3yYeHUI0 CTAPOMOHTOJIb-
CKOM NMHCBbMEHHOCTU B 3THUYECKOU BypsTum
OIIaronpuATHO CKa)XXeTCcAd Ha Pa3BUTHH KyJIb-
TypHOrO coOTpyaHudecTBa Mexnay Poccueit
1 MoHronue, Belb MOHIOJILCKME HApPOAbI
Poccun HeM3MEHHO SBISIOTCS CBSA3YIOLIUM
3BEHOM B 3TOM COTpyaHHYecTBe. OIHAKO MBI
HE TIPU3BIBAEM OTKAa3bIBATHCS OT KUPHILTHIIBL.
ITocnencTBust MIOOBIX pagWKaIBHBIX IPEOO-
pa3oBaHuit B chepe A3bIKa IS €r0 HOCUTENICH
OyayT, Ipexe BCEero, OTPULATEIbHBIMH, TEM
0oJjiee, YTO KUPUILTUIA «ITOCITYKHUJIa BAKHBIM
ppIYaroM B JallbHEHIIeM YCOBEPIIEHCTBOBA-
HUW W OKOHYATEIFHOM (DOPMUPOBAHUM U CTa-
HOBJICHUH OYPSTCKOTO JINTEPATYPHOTO SI3BIKAY
[Hornykos 1998: 147]; mepexo Ha KUPHILTUILY
B 1939 r. obecrieunn 0ojiee TOUHYIO MEepeady
(hoHem OypsATCKOTO S3bIKA, YIPOCTHI IMPaBO-
nucanue [Pagnaesa 2000: 127-128], caenan
0ojiee MOCTYMHBIM OOyYEeHHE TPaMOTHOCTH, a
TaK)Ke eI 3amady Oojiee ycmemHoro ¢hop-
MUPOBaHUS OYPATCKO-PYCCKOTO ABYS3BIYMS U
YCKOPEHUSI HHTETPAlH PECIyOIUKH B o0IIee
PYCCKOSI3BIYHOE MPOCTPAHCTBO COBETCKOT'O I'0-
cynmapctBa. Ho ceromns takwe 3amadd mepen
(henepanbHBIM IEHTPOM YKe HE CTOSIT.

Ham mpencraBnsieTcsi CBOEBPEMEHHBIM
UMEHHO ceiiyac BO30OHOBHUTH H3YUCHHUE CTAPO-
MMMCHhMEHHOTO SI3bIKa HapsJIy C COBPEMEHHBIM
JUTEPATYPHBIM U Pa3TOBOPHBIM SI3BIKOM, BEIb
yxke ¢ 2002 r. OypATCkuil SA3BIK (GUTYpUPYET
B JJIMHHOM CITUCKE BBIMHUPAIONINX S3BIKOB.
SI3pIKOBOE MHOTOO0OpAa3we COKpAIIaeTcsl CTpe-
muTeapHO: 1o gaHHeiIM IOHECKO, xaxmbiit
BTOPO#1 s3bIK TUIAHETHI (B 11esoM, Oonee 3 000
SI3BIKOB) HAaXOJUTCS TOJ| YTPO30H HCUYE3HOBE-
HUS yXe B HbIHEIIHeM ctonetuu. [lo Hamemy
MHEHHIO, BO30OHOBJIEHHE OOIIEHUS C MCIIOIb-
30BaHUEM XVYyUH Ouuue YCKOPUT (GOPMHUPO-
BaHUE OOIMIEOYPATCKON SI3BIKOBOM CpeIbl, UTO
3HAYUTENIIFHO YKPEMUT TO3UIHH OypsSTCKOTrO
sI3pIKA B IJI00ATHHOM S3BIKOBOM CHICTEME U 00€-
CIIEYHUT €ro JIANbHEeHIee yCnenrHoe GyHKINo-
HUPOBaHUE, MPU KOTOPOM HOCUTEIH BCEX JHa-
JIEKTOB OYyAYyT 4yBCTBOBAThH ceOs KOM(MOPTHO, a
JMTEPATYPHBIH OypATCKHUN MOTYYUT MOIIHBINA
CTHMYJI JUTS Pa3BHUTHSL.
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BYPATCKHUU SA3bIK B I'IOBAJTBHOM SI3BIKOBOM CUCTEME
Hunapa [ImutpueBna Tperybosa !

! KaHAWAAT HCTOPHYECKUX HAYK, YUCHBII ceKkpeTaph, MHCTUTYT Hay4HOI HH(OPMAIIUH 110 OOIIECTBeH-
HeIM HaykaM PAH (Mocksa, Poccutickas @enepanust). E-mail: inionran@mail.ru.

AnHoTanus. B cratbe npuBosuTcest HHGOPMAIHS O TOM, KaK BBITJIIINUT SI36IKOBAsi KAPTHHA MHUPA
B BIIOXY ITI00ANM3AINH, KaKyI0 HUIIY 3aHUMAET B HEH OYPATCKHN A3bIK M KaKMM 00pa3oM H3ydeHHe
CTapOMOHTOJIbCKOM MMCHbMEHHOCTH MOXKET CITIOCOOCTBOBATH COXPAHEHHUIO U PA3BUTHIO COBPEMEHHOTO
OypsiTcKOrO si3bIKa. PaccMmarpuBaroTcsi HEKOTOPblE MOMEHTHI OOLIECTBEHHOH MANCKYCCHH IO
npobiieMaM OYypSTCKOTO sI3bIKa, AKTUBHO BEAYyLIEHCS Ha TEPPUTOPHM STHHYECKOW Bypstum c
KoHIa 1980-X IT. ¥ HapAMYIO CBSI3aHHOH C IIPOLIECCOM OYPATCKOTO HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO
BO3POXKICHHS.

B crarbe ucnonb3yeTcs KOHIENIHNS TT00aTbHON S3BIKOBOH CHCTEMbI TOJUIAHICKOTO COIMOJIOra
Abpama e CBaana. YUEHbBIH AEIHT SI3BIKM MUpPA HA YETHIPE TPYMIBI B 3aBUCUMOCTH OT BIIUSIHUS,
OKa3bIBAEMOT0 MMM Ha miobanbHble mpouecchl. CylecTByoT nepudepuiiHble, NEHTPAIbHBIE,
CYIEpIEHTPAJIbHBIE W TUIEPLEHTPAJbHBIEC S3bIKHM. PaziaudHble YpPOBHHM S3BIKOB BBIIIOJIHSIOT B
rII00aIbHOM S3BIKOBOM cHcTeMe pa3Hble QYHKIMH. L{eHTpaibHbIe U CyleplueHTpaIbHbIC SI3BIKH MUpa
OTBEYAIOT 3a €€ ycToiunBoCTh. CyneplueHTpaIbHbIA aHITTHHCKII 00bEMHIET JIEMEHThI CHCTEMBI B
eanHoe 11e0e. MUHOpHUTApHBIE SI3BIKK CITY)KaT HCTOYHUKOM Pa3sHOOOpasus [Vl Pa3BUTHS CUCTEMBI.
KoMMyHHKaTHBHYIO LIEHHOCTb SI3bIKA XapaKTepU3yeT BBEJCHHBIH ae CBaaHOM KOJIMYECTBEHHBIH
nokazatenb Q. Uem HIKe ero 3HaueHHe, TeM CI0KHEE COXPAHUTB SI3bIK B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSX.

KiroueBsbie ciaoBa: riiobammzanus; A6pam ne CBaal; rio0aibHas sI3BIKOBAsi CHCTEMa; OypsT-
CKHH S3BIK; CTAPOMOHTOJIbCKAS TMCHbMEHHOCTb.
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